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Úvodník

Včera byly v důsledku rostoucí agresivity a zvlčilosti osadníků posíleny řady vedoucích dvěma ostřílenými a všeho schopnými ranaři. Proslýchá se, že pokud se vedoucím ani s touto čerstvou posilou nepodaří zkrotit neposlušné o neustále se bouřící osadníky, bude povolána jednotka zvláštního nasazení. Ta si to pak s osadníky rozdá po jejich (a nebude to v DŮMovi).

Ke hře

Lodě (3)

Jelikož nám došly obrázky dalších lodí, připravili jsme alespoň plachtový kvíz. Kdo uhodne nejvíce správných názvů očíslovaných plachet, bude opět odměněn chutnostmi.
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Plachty

Pirátská balada

(pro větší rozveselení)

Vlny duní, moře bouří, loď se žene vpřed,

blesky sviští po obloze, kdo dojede dnes

do přístavů malých, velkých, kdo skončí na skalách,

ten, kdo nebojí se smrti, všechno zvládne snáz

Pro piráta moře je jeho život,

i hučení bouře mu vždy přijde vhod,

když pluje vpřed,

nekouká zpět,

kde lodě hoří a na hladině je krev

Tak jedou braši v další a další boj,

nikdo z nich nezná, co je mít v srdci bol,

z lásky či smrti si nedělají nic,

jejich zlobu pozná, kdo nastaví jim líc

Když je moře rozbouřené, pirát se veselí,

i když všichni jiní lidé nejdou z postelí,

kdekomu špatně je,

i když nic nejed,

pirát se však na své zdraví řádně napije

Na ostrově poklad do země zakopou,

nebo ho ukryjou hluboko pod vodou,

nepřežije dlouho, kdo chtěl by jim ho vzít,

jedna rána šavlí a už má hlavu pryč
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Piráti jsou jako doma v každé hospodě,

v každé pravé námořnické, kde žen hodně je,
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všichni zpívají,

nebo i tancují,

nebo nohou dřevěnou do rytmu dupají

Každý osud piráta se jednou naplní,

všichni by si přáli aspoň zemřít na moři,

aby slunce svítilo na cestu dalekou,

zatímco jejich tělo bude tlíti pod vodou

Piráti nevzpomínají mrtvé přátele,

na co smutit, dokud jsou tu, chtěj žít vesele,

chtěj se radovat,

lodi přepadat,

dříve, než je přijde smrt naposled zburcovat

Kolumbův XEROX

Včerejší hra měla celkem jednoduchá pravidla – zapamatuj si obrázek a po uběhnutí zhruba padesáti metrů ho zase nakresli, nejlépe tak, aby se výtvor alespoň vzdáleně podobal originálu. Právě tento požadavek se však pro většinu hráčů stal pěkně tvrdým oříškem. Hráči se tak dali rozdělit podle taktiky na dvě skupiny:

A) MUTANTI
Hráči z této skupiny se snažili nejen věrně překreslit obrázek, ale také pochopit jeho význam. Pokud se jim to nepodařilo, význam si vycucali z prstu a provedli takzvanou mutaci. 

Oblíbená byla například mutace Ferdy mravence nebo brouka Pytlíka na stonožku-housenku. Zde příklad mutace z brouka bubeníka na brouka hovnivála :

originál             mutace

B) PIKTOGRAMISTI 

Hráči z této skupiny se o pochopení obrázku nesnažili, místo toho usilovali o maximální zjednodušení přenášené informace. Občas to trochu přehnali, a tak bylo na konci řetězce trochu obtížnější rozluštit, z kterého [image: image4.wmf]U
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originálu vlastně kopie pochází.
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piktogramy, originály nerozluštěny

Veselý koutek

Rébus

Redakce zjistila, že se na Dunkáně vyskytují někteří nadprůměrně inteligentní jedinci. Šest z padesáti dětí nám poslalo (vhodilo do naší schránky řešení hlavolamu - a správné). Nevycházíme z údivu doteď. Elitní šestice je následující : Chroust, Burda, Lev, Kotál, nový osazenec tábora Hašek. Sedmý borec, L.Smill nám řešení doručil osobně.

Vy malujete

Dnešní příspěvek včetně vzkazu pochází od skupinky borců, která chce prozatím zůstat v anonymitě a navíc normální. [image: image7.png]
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Autorům obrázku se omlouváme se za nečitelnost jmen a pro jistotu je zde uvádíme:

borci zleva doprava, odshora dolů: VOY, Pešák, Dejmek, Papírník, Průša ML. a Těhle.

A  vzkaz: Nevíte kdo jsme my, my víme, kdo jste vy. Dejte si pozor, ať u toho DOOMa nezhebnete vy srá*i. Na světě jsou i jiný věci než hnít u poče (nazdar VOYi). 

      jsme   !!! UAD !!!!

Tolik dnešní ultrapravicový příspěvek.

Jazykový koutek

Brouk Pytlík

= Escarabajo Saquito (=doslova brouk Sáček)

Ferda mravenec

= hormiga Ferda
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